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were greatly like the Ionic letters; the
fame fays Diodorus Siculus of the original
and names of thofe letters, and relatess,
that the brafs pot Cadmus offered to M-
nerva Lindia, had an infcription of Phe-
nictan letters on it : the Greeks therefore,
themf{elves, acknowledge, that they had
their letters from the Phwnicians, as the
above writers affirm, and fo Eupborus ©,
Zenodotus £, and others; hence Fofephus®
obferves, that they glory in it, that they
received them from them ; fo that this is a
matter out of queftion : and Brancon: ® is of
opinion, that the ancient Greeks ufed the
very letters of the Phanicians ; and indeed
this {eems to be the meaning of Herodotus,
in the place before referred to; and Dictys
Cretenfis is faid! to have written his hif-
tory of the Trojan wars, in the Gresk lan-
guage, but in Phanician letters; and fo
Linus and Orpbeus wrote in the letters of
the Pelafgi, the fame with the Phanician,
as fays * Diodorus; and the Greeks for-
merly wrote as the Phanicians did, from

I3 the
¢ Bibliothec. 1. 3. p. 328 329, 340. ¢ Apud Clem.
Alex. Stromat. 1. 1. p. 30%. t In Laert vit. Philofoph.

1. 7.p. 455. ¢ Contr, Apjon. 1. 1. f.2.  » De Ap-
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the right to the left, for in this form was
the name of Agamemnon written, on his
ftatue at Olympia®; and thus wrote the
Etrufci, who had their letters from the
Greeks 4+, whofe ancient language was the
Aramean or Syrian T ; which way of wri-
ting by the Greeks, was gradually by little
and little difufed, and iffued in a form like
that of the ploughing of oxen, called
Cucoopydov, in which manner the laws of
Solon were written, as appears from Swidas®
and Harpocratian % that is alternately, from
the right to theleft. Now as the Greeks re-
ceived their letters from the Pbanicians,
and there is a fimilarity of the letters of
the one to thofe of the other, as it is rea-
fonable to fuppofe there thould, and as He-
rodotus, upon his own fight, affirms there
was, as before obferved, nay, were the
fame ; fo there' is a great likenefs between
the Greet and the prefent Samaritan let-
ters; as the Samaritans wrote from the
right hand towards the left, if the pofition
of the Samaritan letters be inverted for that

pur-

® Paufan. Eliac. 1. five 1. 5. p. 338. + Vid. Dickin-
fon. Delphi Phznic. c. 10. & Reinefium de lingua, Pu-
nica, ¢. 12. 1. 30. t Reinef. Ib. c.2.f, 16, ¢ In
VOCE YoUss. ¢ In Oxzwdw,
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purpofe, as Mr. Bedford remarks *, the
letters will appear to be the fame ; or, how-
ever, very much alike : the ufe to be made
of this will foon and eafily be perceiveds
for, as Bochart ! reafons, this being the cafe,
it follows that the Samaritan chara&ers are
thevery fame which were ufed in Pbanicia
in the times of Cadmus ; and it is acknow-
ledged by manylearned men, that the letters
or chara@®ers of the ancient Canaanites,
that is, the Phenicians, were either the
fame with, or very like to the Samaritan.
chara&ers ™, or that the old Phenician let-
ters, and thc Samaritan are very fimilar,
and nearly the fame, fo that they may be
reckoned the fame *; and whereas the Phe-
nicians received their letters from the /-
rians, or Chaldeans, it follows that the Sa-
maritan letters being {o like the Phenician,
muft be the fame, or near the fame, with
the old Affyrian and Chaldean charaters ;
and that the people who are properly called
Samaritans,had both theirlanguageand their
letters from the Chaldeans or Syrians, will
I4 highly
1
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appear probable from the original of them,
next to be confidered.

IT is amazing to me, that fome learned
men fhould make the ten tribes of Ifrael
that revolted under Fercboam, the original
of the Samaritans. Samaria indeed was
built in the times of Omr7, a fucceflor of
his, and not before, and by him, between
whom and Yeroboam, reigned Nadab, Ba-
afta, Elab and Zimri, and this city alfo
became the metropolis of the ten tribes,
and was inhabited only by Ifraelites, tho’
never from hence were called Samaritans,
but Ifiael or Ephraim ; nor had they any
more connexion with the people after
called Samaritans than with the Scy-
thians and Tartars ; for it was not till after
the Ijiaclites were carried captive into A/~
fyria, that thofe, after called Samaritans,
were fent as a colony from thence to re-
pzople Samaria, which was entirely ftrip-
ped of its inhabitants by the king of A4/fy-
ria ; nor does it appear that thofe who were
left in the land of Ifrae/ had any fociety
with this new colony, or mixed with ’em,
either in civil or religious things, but re-
turned, at leaft, many of them, to the
nure worfhip of God, and joined with the
) ' tribe
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tribe of fudab, and put themfelves under
the government of the kings of it, and
went with that tribe captive into Babylon.
Nor is it clear that either thofe of the ten
tribes, or thofe of the two tribes, had any
thing to do with thefe Samaritans, for
three hundred years after their firft fettle-
ment in Samaria, nor they with them;
even until they were joined by fome rene-
gado Fews in the times of Manaffeh the
prict, for whom a temple was built in
Gerrizzim by Sanballat; the only inftance is
of the prieft fent from Affyria to teach
them the worfhip of the God of the
land, which they very coolly and hypocri-
tically received, ftill continuing in the ido-
latry they brought with them, and in
which they continued to the times of Exz-
ra, 2 Kings, xvil. 27, 28, 29, 33, 44.
on which account the Ifrac/ites that were
left in the land were obliged to keep at a
diftance from them, even when they firtt
came among them, for had they joined them,
it may reafonably be thought, there would
have been a prieft, who, though of Fero-
boam'’s religion, could have inftructed them
as well as the prieft {fent from among the

captives in Affyria, who alfo muft have
been
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been of the fame fort: now, either there
were no priefts leftin the land, or, if there
were, they had not joined the Samaritans,
and though they had officiated in Yerobo-
am’s idolatry, did not chufe to join them
in theirs; and certain it is, that in the
times of Ezra and Nebemiah, the fews
would have nothing to do with the Sama-
ritans, efpecially in religious things, Ezre
iv. I, 2, 3. INNebemiab ii. zo. and though
under the influence of Sanballat their
governor, they received the renegado Fews
with his fon-in-law Manaffeh at the head
of them, it does not appear that they cor-
dially embraced them, fince in any time
of trouble the ffews were in, {they did
not care to own they had any connexion
with them ; fo in the times of _Ax»fiochus
Epiphanes, by whom the fews were greatly
diftrefled, they wrote unto him, and de-
fired they might not be confidered as of the
fame religiorn with the Fews, and be in-
volved with them in the {ame diftrefs;
fince, though their anceftors had been
forced into a compliance with fome parts
of their worthip, yet they affuréd him
they were different from them, both in
their manners or cuftoms, and in their

original ;
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priginal ; and, whereas they had built an
altar on mount Gerizzim, not dedicated to
any deity, they defired it might, for the
future be called the temple of the Gre-
cian Jupiter ® ; though, at other times,
when the circumftances of the Fews were
more favourable, then they claimed kin-
dred with them, and derived their defcent
from Fofeph, and his fons Muanaffeh, and
Ephraim °, as they did from Facod in the
times of Chriff; and yet then the Frws
had no dealings with them, Fobn iv. g, 12,
and they are manifeftly diftinguithed by
our Lord himfelf from the Fews, and from
the loft fheep of the houfe of Ifrael,
Matt. x. 5, 6, Fobn iv. 22. What is faid
in favour of the Samaritans by Jewifh
writers, as by Maimonides *, and by Oba-
diab Bartenora 4, muft be underftood as
exprefling the opinion their anceftors had
of them, after they embraced the Few:/b
religion ; in which they thought they were
hearty and fincere, and fo gave credit to
them, until the wife men of Ifrae/, as
they fay, made a ftri enquiry about ‘em,

and

_ % Jofeph. Antiqu.1 12.¢.5.f.5.  °Ibid L 1r. c 8.
f.6.” * Comment. in Mifn. Beracot, ¢. 8. 8. 1 Com-
ment, in, Ib.c. 7. 1.
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and found that they worfhipped the image
of a dove; after which they reckoned
them as other idolatrous heathens, and would
have nothing to do with them, as is ai-
ferted by them in thofe very paflfages where
the chara@er is given of them, as ftrict ob-

fervers of the written law ¥
A rLATE writer? fuggelts, that Yerobo-
arm not only coined a new religion by the
help of his priefts, but a new language
and letters, to keep the people clofe unto
him, which language he fuppofes to be
the Samaritar ; but this is f{aid without
any proof, or thadow of probability; and
with equal probability is what Genebrard s,
from a Fewifh writer, aflerts, and which
perhaps may better fuit the hypothefis of a
change of letters, than where it is com-
monly placed ; that < the 7ews in Rebobo-
¢ anm's time, that they might not join with
¢¢ the fchifmatic Ifraciites, in any ufe of fa-
«¢ cred things, contrived the form of letters
¢ which are now ufed, i. e. the {quare
¢ letters, changing their former figures,
“and

#* Vide Guifium in Ib. ? Kalf. Differt. Philolog. de

Ling. Heb. Natal. p. 72, 5. Chronolog. ad A. M,
3203. € Mofe Gerundenle,
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t« and left thofe which have been fince
¢« called the Samaritan letters;” but, the
Samaritans had their original language
and letters elfewere; and from whence
they had them, may be concluded from
the account given of them in 2 Kings xvii.
24, 30, 31. where the places from whence
they came are exprefly named, and the ido-
latry they brought with them fully de-
{cribed, and in which they continued ; and
by confidering which, it will appear, that
they were originally Chaldeans cr Phani-
cians, and had the fame religion, language,
and letters they had ; fome of them were
brought from Baby/cn, the metropolis of
the Chaldean empire, and perhaps the
greater part, fince they are firft mentioned ;
and who, no doubt, brought with them
their language and letters, the Chaldean, as
they did their idolatry; for they made fuccot/s
benoth, or the tabernacles of the daughters,
or booths of Venus, as Selden *thinks it may
be rendered ; and which may have refpect to
the apartments in the temple of Mylitza,
or Venus in Babyln, the like to which

thole

* De Dif Syr. Syntagm. 2. €. 7. 7. 711.
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thofe people made in Samaria, in which
women, once in their lives, proftituted
themfielves to whomf{oever atked them, in
honour of Venus ; of which filthy prace
tice, Herodotus*® makes mention ; and from
the Babylonians the Phanicians had the
fame cuftom, their women proftituted
themfelves before their idols, and dedicated
their gain to them, being firongly per-
fuaded they would be propitious to them,
and they fhould enjoy profperity, as Atha-
nafius® affirms; and Valerius Maximus* re-
lates, that they had a temple called the tem-
ple of Sicca Venus, which is near in found
to fuccoth Benoth, where their matrons be-
fore marriage proftituted their bodies for
gain;and there wasa Phenician colony, three
days journey from Carthage, called Sicca
Veneria ¥ ; to which may be added, that it
was a cuftom with the Cyprians, another
colony of the Pheanicians, for virgins be-
fore marriage to proftitute themfelves, and
give their gain to Venus *; by all which, it is
plain from whom thefe Samaritans received
their impiety and impurity : others of thefe
people

* Clio, five 1. 1. c. 199. ! Contr. Gentes, p. 21. * Dié&t.

& Fad&t. Memorab. 1. z. c. 6. [. 15. ¥ Ptolem. Geograph.

L. 4. c. 3. vid. Reinef. de Ling. Punic. c. 8. f. 28. & Rivin.
de Majumis, ¢, 7. f 26, = Juftin. e Trogo 1, 18. ¢. 5.
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people were brought from Cuthab, or
Cutha, a city in Erec, a province of Baby-
lin?, where it 1s faid Abrabam lived ; the
Samaritans are commonly called Cutbim, or
Cuthites in Jewifh writings *; and fo thefe
were of the fame country with the former,
and had the fame language and letters in
all probability ; the idol they made for
themfelves was Nerga/, which is part of
the name of two of the princes of Baby-
lon, it being ufual with great perfonages irr
the eaft, to take their idols into their ndmes,
See Tfer. xxxix. 3. this name according to
Hillerus, fignifies the fountain of light,
and denotes the fun the Babylonrans wor-
thipped : the next that were brought to
Samaria by the king of Affyriawere brought
from Avathe fame with Iva, If. xxxvii. 17.
and perhaps the fame with the Avim, Deur.
H. 23. a people that formerly dwelt in
Phenicia, or on the borders of it, from
whence might be a colony of them in the
country of Affyria or Babylon ; inthe Seprua-
gent verfion of v. 31. theyarecalled Hivites,
which were one of the feven nations of

Canaan,
¥ Hyde Hift. Relig. Vet. Perf. c. 2. p- 29, 40. ZT.Bab.

Bava Bathra, fol. or. 1. Vid, Pirke Eliezer, ¢. 26, fol.
a8, z. and c. 38.fol. 44. 3.
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Canaan, or of old Phenicia, the remains
of which had fettled in thofe parts; thefe
had for their idols, Nibdbaz and Tartak,
which according to Hillerus®, fignify the
one the remote one feeth, thatis, the fun
which beholds all things, and the other
a chain, denoting either the fixed ftars
chained to their places, or the Satellizes of
the planets fixed to their orbs, worthipped
by the Chaldeans and Affyrians : the next
came from Hamarh, a city in Syria, on
the northern borders of the land of Ca-
naan, Numb. xxxiv. 8. their 1dol is called
Afbima, which, as Hillerus© {ays, was with
the Arabs; the name of a lion, the fymbol
of the {un ; which might be worthipped by
thefe men, under this name, as the fun
was the chief obje& of the worfhip of the
Affyrians and Phenicians, as Macrobius?
obferves : the laft of this colony of the Sa-
maritans, were men that came from Se<
pharvaim, which was either the Sipbarab
of Ptolemy<, in Mefopotamia, or that which
was near Babylon, Abydenus f makes men-

ton

b Onbmaftic. facr. p. 60b. ¢ Ib.p. 60g9. ¢ Satur-
nal. L. 4. c. 21, 42. ¢ Geograph. 1. 5. c. 18, f Apud
Euafeb. Praepar, Evangel.l. g. ¢. 41.p. 457.
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tion of, or rather, as Pifringa thinkse,
a city in Syro-Phanicia, or a province in
which Abydenus® places Heligpolis, namely
Cale-Syria ; and it is certain the idolatry
thefe mez were guilty of, is the fame
with that of the cold Canaanites or Phee-
nicians, who burrt their children in the fire
to Molech, Lev. xviii. 21. as thefe did to
Anammelech and Adrammelech, the fame
with Mblech, as the word Melech with
which they end, fhews, which fignifies
king, as Mbolech does : that the Phanici-
ans facrificed their children to Saturn or
Molech, is obferved by Pliny, Eufebius*,
and Athanafius'; hence thofe words of Exn-
nius, ¢ poeni funt foliti, fuos facrificare
« puellos,” as did the Cartbhaginians, a co-
lony of the Phanicians, which is affirmed
by Porpbyry™, Fuftin®, Curtits®, Pefce~
nius Feflus®, Diadorus Stculus %, and others ;
from all which it clearly appears, that the
Samaritans {prung from the Affyrians or
Chaldeans, and the Phanicians ; and {fome-
times they would call themfelves Sido-
K nigns,

¢ Comment. n Ifaiam, c. 36, 19. b Apud Eufeb. ut
fupra c. 12. ! Nat. Hift. 1. 36. c. 3. k De Land.
Conftantin. p. 646. ! Contr. Gent. p. 21. ™ De Ab-
fineauna, 1. 2. c. 27. » B Trogo, 1.18.c. 6, and | 19,

c I ° Hift. 1. 4. c. 3. P Apud LaQant. Inftitut. 1. 1.
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nians?®, from Sidon, a chief city in Pheni-
cia; {fo that they may well be thought to
bring with them to Samaria, the language
and letters of the Affyrians and Phanicians:
and certain it is, that the Samaritans ufed
the Syrzan tongue and letters, Ezra iv. 7.
the fame with the Chaldee, Dan. i. 4, and
2. 4. more than two hundred years after
they came to Samaria ; for their epiftle to
the king of Perfia was written, in that
language and letters; and according to
Fofepbus*, the Syrians, Pbenicians, Am-
monites, and Moabites, joined the Samari-
fans 1n it ; and with great propriety did
they ufe them in writing to a king of
Perfia, fince the Perfians and Syrians, for
the moft part, ufed the fame letters and
charatters, as Epiphanius® aflerts.  Ferom'*
is clear in it, that the old Canaanitifh or
old Phenicien language is the fame with
the Syrzan; and that the Samarstan lan-
guage approaches nearer to the Chaldee or
Syrzac, than to the Hebrew, is afhrmed by
Bochart®; and whoever has but dipped

into

* Jofeph. Antigu. l.11.¢c. 8. f. 6; & 1. 12.¢. 5. 1. 5.
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{nto the Samaritan verfion of the Pentas
teuch, will eafily perceive it is in the Chal-
dee diale@®, here and there an Hebrew
word ; and it is not to be wondered at,
that they fhould get into their language,
when fome of the Fews had mixed them-
felves with them ; and Wafton ™ owns the
fame, that the diale& of the Samaritan
 verfion is of the fame kindred with the
Chaldee language, though it has fome few
words proper and peculiar to itfelf; and fo
F. Simon* fays, that the Samaritan verfion is
written in the Syro-Chaldean language, not
impure, which fhews the antiquity of it.
There are three dialects of the Syrsac lan-
guage, as Abulpbaragius?, an Arabic writet
relates ; the Aramean, the moft elegant of
all, which the inhabitants of Roba, Harran,
and outer Syriz ufed; that of Paleftine,
which was fpoken by the inhabitantsof Da-
mafcus, mount Libanus, and interior Syria 3
and the Ghaldee Nabathean diale®, the moft
unpolifhed of all, ufed by thofe who dwelt
on the mountains of the 4ffyrians, and inthe
villages of Erac or Babylonia 5 which latter
very probably, was {poken by the Samari-
K 2 tans.

¥ Przfat. ad Introdu. Ling. Oriental. { 25.  * Difqu.
Critic. c. 11.p. 88: 7 Hift, Dynaft, p. 16, 17.
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rans. What were the antient Syrian or Af-
Jyrian letters can only be concluded from
the old Pbenician, which appears to be
the fame with the modern Samaritan; for
fince the Planicians received their letters
from the Syrians, or Affyrians, they muft
be nearly the fame. The ufual Syr7ac cha-
racters, in which are written the verfions
of the Old and New Te{tament, are com-
paratively of a late date and ufe, being 1n-
troduced by the chriftians of Antioch;
who, in imitation of Daniel and Ezra,
had ufed the Hebrew charallter, but
changed it for thofe now in ufe, becaufe
they would have nothing in common with
the Nazarenes or Ebionites ¥ : the more un-
ufual, and more ancient chara&er is the
Eftrangels, ufed only now for capitals, and
frontifpieces and titles of books, which is
rough and unpolithed, and bears a refem-
blance to the old Phenician or Samaritan;
and Mr. Caflel/ ® is exprefs for it, that the
Eftrangelois the Chaldee charatter; for that
the Affyrians and Chaldeans ever ufed the
fquare character of the Hebrews cannot be

proved,

¥ Boderian. Prefar. ad Lex Syro-ChaYd, Walton Prezfat. ut
fupra, { 35. z Lexic. Heptoglett. col. 178. vid. Ifefferi
Critica facra, f. 2. problem. Quett. 1. :
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proved, {ince we have no writings of theirs
extant ; for what Chaldee books we have,
were written by Fews, either in, or after
the Babylonifb captivity ; as by Daniel, and
Ezra, who wrote Chaldee in the fquare
chara&ter, becaufe it was what their facred
books were written in, they had been ufed
to, and the people alfo, for whofe ufe they
wrote ; and in after times, the Chaldee
paraphrafes were written by Fews; and fo
both Talmuds, though lefs pure; and it
feemns this charaCter was ufed by the Syri-
an chriftians, in imitation of the Fews, be-
fore their change of charalters already
mentioned ; but after the Cha/dee monarchy
ceafed, no books were written by any of
that people in their own language. Bero-
Jfus the Chaldean, and others, wrote in
Greek. Theophilus of Antioch* indeed fays,
that Berofus thewed the Greeks Chaldee let-
ters; but whether by them he means
their learning, laws, and hiftory, or the
charaGers of their letters, is not cer-
tain ; if the letters, it does not appear
what they were: hence Hottinger ® con-

K 3 cluded

a Ad Autolyc.1. 3. p. 129. ® Smegma oriental. par. g,
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cluded that the ancient chara&er of the
Affyrians and Chaldeans is unfeen, and un-
known, and that nothing certain is had
concerning it ; fome, he fays, think it
is the Samaritan, which is right, others,
the Ethiopic ; but he himfelf was in fuf-
pence, and hoped, that in fome time would
be publithed by Golius, fome Chaldee wri-
tings, in the ancient tongue and charadter ;
but whether any ever were publithed, 1
never heard. The “fews fay*®, that after
the hand-writing of the angel upon the
wall, and the publication of the Hebrew
charadters by Ezra, the Chaldeans left their
own chara&ers, and ufed them; but this
feems to be faid without any good founda-
tion.

Now, fince both the Samaritan language
and letters differ from the Hebrew, being
the old Phbenician and Affyrian; it was ne-
ceflary that, when the Pentateuch of Mo-
fes was brought among them, it fhould
be copied, and put into Samaritan letters,
that they might read it; asit was, and that
from a copy in the fquare charalter, as

the

¢ Buxtorf, de Lit. Heb, Addit.
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the variations thew, before obferved ; and
it was neceflary alfo, that there thould be
a verfion of it in their own language, that
they might the better underftand it, and
which alfo has been done; and upon the
whole, I think it plainly appears, that they
always retained their own language and
letters, which were the Affyrian and old
Phenician, to the times of Manaffeb their
high prieft, and ages after, as the Hebrews
retained their language and letters alfo,
the {quare ones ; {o that there feems to be
no foundation for any fuch change of let-
ters being made by Ezra, as has been con-
tended for.
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